PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-arz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf.

[logoja FAKRO]

UDHEZIME PER MONTIM
ARZ Komfort WiFi Tuya

Shenja origjinale e dokumentit: NC QUR_ARZ Komfort WiFi Tuya_26.05.25_FAKRO_KB-119

Kéto udhézime jané kryesisht né figura: hapat e montimit jané paraqitur me vizatime, prandaj vizatimet nuk jané
ndryshuar dhe gjenden né origjinal pas pérkthimit. Teksti i origjinalit pérbéhet nga titulli né fagen e paré, disa
shenja né vizatime, lista e hapave té montimit té numéruar (humrat korrespondojné me shénimet né vizatime) dhe
shénimi pér pérgjegjésiné né faqen 44; gjithcka éshté pérkthyer mé poshté.

Jer e - #FAKRO FAQJA 1 E ORIGJINALIT

= )

g UDHEZIME ORIGJINALE 2/3

- ARZ Komfort WiFi Tuya Udhézime pér montim dhe pérdorim
[ ] ARZ Komfort WiFi Tuya

Shenjat né vizatime

min 100mm té paktén 100 mm

FAQJA 6 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type WiFi (Tuya) tipi WiFi (Tuya)
type A tipi A
type B tipi B
type C tipi C

FAQJA 7 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
type A tipi A
MAX 5mm mé sé shumti 5 mm
max 5mm mé sé shumti 5 mm
Udhézime pér montim: ARZ Komfort WiFi Tuya Fagja 1 nga7

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-arz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-
komfort-wifi-tuya.pdf




PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-arz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf.

FAQJA 8 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type A tipi A

FAQJA 9 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type B tipi B
type C tipi C
type X tipi X
type Y tipi Y

FAQJA 10 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type X tipi X
MAX 5mm mé sé shumti 5 mm
max 5mm mé sé shumti 5 mm

FAQJA 11 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type X tipi X

Udhézime pér montim: ARZ Komfort WiFi Tuya Fagja 2 nga 7
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-arz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-
komfort-wifi-tuya.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-arz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf.
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Udhézime pér montim: ARZ Komfort WiFi Tuya

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-arz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-

komfort-wifi-tuya.pdf

FAQJA 12 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

FAQJA 13 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

FAQJA 14 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

FAQJA 15 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

tipi Y

tipi A
tipi B
tipi C

tipi A

tipi B

Fagja3nga7




PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-arz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf.

FAQJA 16 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
type C tipi C

FAQJA 18 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

MAX 3mm mé sé shumti 3 mm

FAQJA 20 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
type A tipi A
type X tipi X

FAQJA 23 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
CLICK! klik!
Udhézime pér montim: ARZ Komfort WiFi Tuya Fagja 4 nga 7

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-arz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-
komfort-wifi-tuya.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-arz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf.

FAQJA 24 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
type WiFi (Tuya) tipi WiFi (Tuya)

FAQJA 25 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type A tipi A
type X tipi X
type Y tipi Y

FAQJA 26 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type A tipi A
type X tipi X
type Y tipi Y

FAQJA 27 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

max 20cm meé sé shumti 20 cm

Udhézime pér montim: ARZ Komfort WiFi Tuya Fagja 5 nga 7
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-arz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-
komfort-wifi-tuya.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-arz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf.

FAQJA 30 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

No devices nuk ka pajisje

FAQJA 32 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type WiFi (Tuya) tipi WiFi (Tuya)

FAQJA 36 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type WiFi (Tuya) tipi WiFi (Tuya)

FAQJA 37 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
CLICK! klik!

Udhézime pér montim: ARZ Komfort WiFi Tuya Fagja 6 nga 7
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-arz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-
komfort-wifi-tuya.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-arz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf.

FAQJA 44 E ORIGJINALIT

Para montimit éshté e detyrueshme té lexohet NCOUR ,,ORIGINAL INSTRUCTIONS
2/3 Installation and user manual” (udhézimet origjinale pér montim dhe
pérdorim).
1 Higni shiritin mbulues nga ndarja e baterive.
2 Hapni dritaren.
3a Zhvidhosni vidat qé ndodhen né pjesén e poshtme té krahut té dritares.
3b Hapni njé vrimé né mbajtésen e poshtme té roletés, né vendin gé varet nga lloji i
- dritares.
3c Montoni mbajtésen e njésisé sé montimit.
3d Vidhosni profilin né krahun e dritares, pasi té keni shpuar mé paré vrimat.
4,4a, | Pérdorni rondele montimi pér té hapur vrima né kapugin e dritares.
4b, 4c
5 Montoni njésiné e pllakés sé montimit duke zgjedhur elementet sipas llojit té veshjes.
63, Montoni profilet e montimit té roletés.
6b, 6¢,
6d
7a Futni kabllon e furnizimit té roletés né vrimén e dritares.
7b Shtyjeni roletén mbi mbajtéset dhe fiksojeni.
8 Futni shinén udhézuese anésore né kutiné e roletés dhe fiksojeni me dy vida.
9 Lidhni kufizuesin e hapjes me shinén udhézuese té roletés.
10 Pérséritni hapat 8-9 pér shinén udhézuese té majté.
11 Nése dritarja éshté me motor elektrik, kryeni veprime shtesé.
12 Montoni elementet mbuluese né kasetén e roletés.
13 Komandojeni roletén me aplikacion. Mos e vini roletén né lévizje kur dritarja éshté e
hapur.
14 Nése éshté e nevojshme, rregulloni pozicionet fundore té roletés. Mos e vini roletén
né |évizje kur dritarja éshté e hapur.
15 Mos lejoni grumbullimin e borés mbi roleté. Pér kété géllim rekomandohet pérdorimi
i pajisjeve qé parandalojné rréshqitjen e borés mbi roleté. Higni rregullisht ¢do
papastérti gé mund ta pengojé funksionimin e roletés.

Prodhuesi dhe shitési nuk mbajné asnjé pérgjegjési pér mosrespektimin e ligjeve né
fuqi, té rregulloreve té ndértimit dhe té kérkesave té sigurisé nga pérdoruesi i produktit,
arkitekti, montuesi ose pronari i ndértesés.

Udhézime pér montim: ARZ Komfort WiFi Tuya

Fagja7 nga7

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-arz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf, https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-

komfort-wifi-tuya.pdf
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ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user manual
INSTRUKCJA ORYGINALNA 2/3 Zasady montazu i uzytkowania
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Before installation, it is compulsory to read the

Przed montazem nalezy zapoznac sie z trescig

BG OVIBOMTEN  IDOTBEAN e HOCAT OTTUBOPHOT 33 HECTA3BZHE Ha CEOTRETHITE 33HOHA, CTPONTETRH FOPI Y W JBHCKEaHVA 32 Garr;mmjasi(parﬁavqasnepns\majoﬁasm%m?o’esuzm Kad garminio naudotofes, achitekias, MONTUOKoJas ar pastato savininkas
nesilaik I taisykliui i

(£30nacHOCT 0T NOTPEOUTENA Ha MPOAYKTa, APHATEKTa

OCTBEHKA Ha T Paja.

na rolete. Regularnie usuwac zanieczyszczenia,
ktdre mogtyby utrudniac prace rolety.

NC9UR,ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation A5 instrukgi NCUR ,INSTRUKCJA ORYGINALNA 2/3 §
and user manual”. Zasady montazu i uzytkowania”. =
1 Remove the cover strip from the battery 1 | Zdemontowac listwe maskujaca z komory =
compartment. baterii.
2 | Open the window. 2 | Otworzy¢ okno. o
3a | Remove screws positioned in the bottom part of 3a | Wykrecic¢ wkrety znajdujace sie w dolnej czesci
the window sash. skrzydta okna.
3b | Makea hole in the bottom holder of the shutter 3b | Wykonac otwdr w uchwycie dolnym rolety w w
in the place depending on the window type. miejscu uzaleznionym od typu okna.
3¢ | Install the assembly unit holder. 3¢ | Zamontowac zespét uchwytu montazowego.
3d | Screw the profile to the window sash having 3d | Przykrecic profil do skrzydfa okna wezedniej
previously drilled the holes. nawiercajac otwory.
4,4a, | Use mounting washers to make holes in the 4,4a, | Uzy¢ podktadek montazowych w celu wykonania
4b, 4¢ | window hood. 4b, 4c | otwordw w kapturze okna. v
5 | Install the mounting plate unit by selecting 5 | Zamontowac zespét blachy montazowej
elements depending on the dadding type. dobierajac elementy w zaleznosdi od typu
6a,6b, | Install assembly profiles of the shutter. oblachowania.
6¢, 6d 6a, 6b, | Zamontowac profile montazowe rolety.
7a | Place the power cable of the shutter to the hole 6¢, 6d
in the window. 7a | Wprowadzic przewdd zasilajacy rolete do otworu
7b | Slide the shutter onto holders and fixt it. w oknie,
8 | Slide the side quide rail into the shutter casing 7b | Nasunacrolete na uchwyty, przykrecic. ©
and fix it with two screws. 8 | Wsuna¢ prowadnice boczng w korpus rolety i
9 | Connect the opening restrictor with the shutter przykreci¢ za pomoca dwdch wkretéw.
quide rail. 9 | Pofaczyc ogranicznik otwarcia z prowadnica
10 | Repeat steps 8-9 for the left quide rail. rolety.
11 | Inthe case of electrically operated window 10 | Powtdrzy¢ czynnosci 8-9 dla prowadnicy lewej.
perform additional operations. 11 | Wprzypadku okna elektrycznego wykona¢
12 | Install covering elements in the shutter cassette. dodatkowe czynnosci.
13 | Operate the shutter using the app. Do not run 12 | Zamontowac elementy maskujace w kasecie -
the shutter with the window open. rolety.
14 | If necessary, adjust end positions of the shutter. 13 | Sterowac roletg za pomoca aplikagji. Nie
Do not run the shutter with the window open. uruchamiac rolety przy otwartym oknie. =
15 | Do not allow accumulation of snow on the 14 | W razie potrzeby przeprowadzic regulacje pozydji
shutter. For this purpose it is recommended to kraricowych rolety.
use devices preventing snow from sliding onto 15 | Nie dopuszczac do nagromadzenia $niegu
the shutter. Regularly remove any dirt that na rolecie, w tym celu zaleca sie stosowanie
might obstruct operation of the shutter. urzadzen zapobiegajacych zsuwaniu sie $niequ
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Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-arz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-komfort-
wifi-tuya.pdf.

Dokumenti: ,Udhézime pér montim: ARZ Komfort WiFi Tuya (SQ)"

Ky pérkthim éshté pérgatitur nga Ymalko si ndihmé pér lexim. Nuk éshté dokument i prodhuesit dhe nuk e
zévendéson até. Né rast té ¢do dallimi ose pagartésie vlen dokumenti origjinal i prodhuesit.

Faget 1-7 jané pérkthimi; faget 8-51 jané dokumenti origjinal i prodhuesit FAKRO, i bashkéngjitur pa ndryshime.

Emrat e produkteve, kodet, standardet, njésité matése dhe té gjitha vlerat numerike jané dhéné saktésisht si¢
jané shtypur né origjinal.

Data e pérkthimit: 01.10.2026.



